
रात का गीत (1 फरवरȣ) 

Ĥेǐरतɉ के काम 16:25 आधी रात के लगभग पौलसु और सीलास Ĥाथ[ना 

करते हुए परमेæवर के भजन गा रहे थे, और कैदȣ उनकȧ सुन रहे थे। 

एक मसीहȣ का जीवन उदास, दःुखी या ͬ चड़ͬचड़ा नहȣ ंहै, बिãक सबसे अͬधक आनÛद 

भरा है। एक मसीहȣ Èलेशɉ मɅ भी आनिÛदत रह सकता है, यह जानकर कȧ Èलेश 

स ेधीरज और धीरज से खरा Ǔनकलना और खरे Ǔनकलन ेस ेआशा उ×पÛन होती है। 

(रोͧमयɉ 5:3,4) “और यह भी जानते हुए ͩक, Èयɉͩक हमारा पल भर का हãका सा 

Èलेश हमारे ͧलए बहुत हȣ मह×वपूण[ और अनÛत मǑहमा उ×पÛन करता जाता है” -

- पदȶ के उस पार। (2 कुǐरिÛथयɉ 4:17) इस तरह से हम दःुख के कटोरे मɅ सहभागी 

होत ेहɇ और आनÛद के कटोरे मɅ भी, जो कȧ हमारȣ ͧमरास का एक पÈका वादा है, 

उसमɅ भी सहभागी हɉगे जो ͩक हमɅ ͧमलने वालȣ ͧमरास (ͪवरासत) का पÈका वादा 

है। आ×मा मɅ आनिÛदत रहना Ĥभ ुकȧ सेवा मɅ हमारȣ साहस और जोश को बनाए 

रखन ेके ͧलए बहुत जǽरȣ है। सÛत पौलुस जो सीलास के साथ कैद थे, उÛहɉन ेइसी 

बात को कमɟ के ɮवारा करके हमɅ एक उदहारण Ǒदखाया है। इस बात पर Úयान दɅ 

ͩक व ेलोग उस समय परमæेवर के वचन जेल मɅ गा रहे थे जब पौलुस के पैरɉ को 

काठ स ेठोक Ǒदया गया था और उनकȧ पीठ को बɅत से चीर-फाड़ Ǒदया गया था। 

जो भी मसीह के सÍचे चेले हɇ, उनके साथ भी सकेत माग[ मɅ ऐसा हȣ होना चाǑहए। 

(हमɅ भी सकेत माग[ मɅ Èलेश आएगें िजनम ेहमɅ आनिÛदत रहना है।) Z'10-117 

R4592:4 (Hymn 65) आमीन 

 

 



रात का गीत (2 फरवरȣ) 

भजन संǑहता 149:5 भÈत लोग मǑहमा के कारण Ĥफुिãलत हɉ; और 

अपने ǒबछौनɉ पर भी पड़े पड़ ेजयजयकार करɅ।  

यहाँ पर भजन सǑंहता मɅ बोला जा रहा है ͩक संतɉ को ǒबछौने पर आराम करत ेहुए 

परमæेवर के गीत गान ेचाǑहए। यहाँ पर ǒबछौने का मतलब है हमारा धाͧम[क ͪ वæवास। 

अभी के समय के संतɉ के पास सहȣ आकार का ǒबछौना है और एक दोहर भी है जो 

कȧ गम[ है और पया[Üत है। इस भͪवçयɮवाणी के ɮवारा एक ͬचğ के Ǿप मɅ अभी 

के संतɉ के पास जो चैन है, आराम है, ͪवæवास मɅ ͪवĮाम है, वह Ǒदखाया जा रहा 

है, जबͩक दसूरे लोग åयाकुल हɇ और बेचैन हɇ। जब हम इस अÍछे ǒबछौन ेपर आराम 

करत ेहɇ, तो वो हमारȣ मानͧसक िèथǓत को और हमारे ıदय कȧ अवèथा को दशा[ता 

है और जब हम परमæेवर कȧ जयजयकार करत ेहɇ, तो 'दोधारȣ तलवार' को Ǔनपणुता 

के साथ उपयोग मɅ लाते हɇ। हमारे हाथɉ मɅ जो दोधारȣ तलवार है, वो बाईबल है। 

Z'15-346 R5804:2 (Hymn 182) आमीन 

रात का गीत (3 फरवरȣ) 

भजन संǑहता 119:54 जहां मɇ परदेशी होकर रहता हंू, वहां तेरȣ ͪवͬधया,ं 

मेरे गीत गाने का ͪवषय बनी हɇ। 

यह ͧलखा है ͩक 'वो मुझसे रात मɅ गीत गवाता है' (अáयुब 35:10) और 'उसने मुझ े

नया गीत ͧसखाया' (भजन सǑंहता 40:3)। हमɅ यह जानकर कोई आæचय[ नहȣ ंहोगा 

ͩक जब परमæेवर के सÛतɉ को Ûयाय करने का अͬधकार और मǑहमा ͧमलेगी तो 

'भÈत लोग मǑहमा के कारण Ĥफुिãलत हɉगɅ' (भजन सǑंहता 149:5) और अपने मुँह 

स ेजयजयकार करɅगɅ, लेͩकन कुछ लोगɉ को ये बात ͪवͬचğ लग सकती है ͩक अभी 



कȧ अपǐरपणू[ और कमजोरȣ कȧ अवèथा मɅ, िजसमɅ हम बोज स ेदबे हɇ और कराह 

रहɅ हɇ, ये भी ऐसी अवèथा हो सकती है िजसमɅ गीत गाना, जयजयकार करना, 

Ĥफुिãलत रहना, धÛयवाद करना हमारे अÛदर Ĥबल हो सकता है। ͩफर भी, यहȣ 

Ǒदåय इÍछा है, जैसा कȧ ये वचन (भजन सǑंहता 119:54) कहता है, जो भी सचमचु 

मɅ जयवÛत है, उन सभी को अपने परदेशी होकर रहने कȧ जगह मɅ आनिÛदत होकर 

रहना है। (मतलब पदȶ के इस पार भी सभी Èलेशɉ मɅ हमɅ आनिÛदत, Ĥफुिãलत, 

हͪष[त, खुश और ĤसÛन रहना है।) इसी आनÛद के ͪवषय मɅ हमारे Ĥभ ुयीशु भी ये 

ऐलान करत ेहɇ ͩक 'तàुहारा आनÛद कोई तमुस ेछȤन न लेगा' (यहूÛना 16:22)। उसी 

Ĥकार, िजÛहɉन ेनया जीवन पाया है, उनके Ǒहèस ेमɅ जो बोझ है उनके कारण कुछ 

माğा मɅ शोक तो है, लेͩकन उनके पास इस आनÛद कȧ आशीष भी है िजसे न तो 

संसार दे सकता है और न हȣ छȤन सकता है, और ये सब लगातार ͧमलने वाले 

आनÛद का èğोत और कारण है और रात के गीत हɇ, उस हज़ार साल के Ǒदन के 

आने स ेपहले। हमɅ ये आनÛद हमारे परदेशी वाले सफ़र मɅ ͧमल रहा है जब हम 

अपने वाèतͪवक घर (èवग[) स ेदरू हɇ। Z'97-305 R2231:6 (Hymn 179) आमीन 

रात का गीत (4 फरवरȣ) 

ͬगनती 10:29 और मूसा ने अपने ससुर Ǿएल ͧमɮयानी के पुğ होबाब 

से कहा, हम लोग उस èथान कȧ याğा करते हɇ िजसके ͪवषय मɅ यहोवा 

ने कहा है, ͩक मɇ उसे तुम को दूंगा; सो तू भी हमारे संग चल, और हम 

तेरȣ भलाई करɅगे; Èयɉͩक यहोवा ने इèğाएल के ͪवषय मɅ भला हȣ कहा 

है। 

जो भी हमारे साथ आता है, आशीष पाता है और दसूरɉ को हमारे साथ आने के ͧलए 

उकसाने के ɮवारा हम भी आशीष पाते हɇ Èयɉͩक हमारा खुद का ͪवæवास और हमारȣ 



परमæेवर के ĤǓत आ£ाकाǐरता को Ĥो×साहन ͧ मलती है और बढ़ावा ͧ मलता है। Èयɉͩक 

Èया ऐसा हो सकता है ͩक हम दसूरɉ से कहɅ ͩक परमæेवर तुàहारा भला करेगा और 

खुद भलाई का अनुभव न करɅ और परमेæवर के हाथɉ स ेǑदन-ĤǓतǑदन आशीषɅ न 

पाएं? और यǑद मिुæकलɅ आए ंभी तो, जो बात हमने कहȣं है ͩक आशीषɅ आयɅगी,ं 

इसके ɮवारा हमारȣ मदद होगी ताͩक हम ͪवपरȣत पǐरिèथतयɉ मɅ भी न बड़बड़ायɅ 

और केवल भलाई हȣ को Ĥगट करɅ। भलाई के अलावा और कुछ भी Ĥगट न करɅ। 

जो भलाई हम सव[दा परमæेवर से पात ेहɇ। यǑद हम ऐसा करते हɇ, तो आि×मक 

इİाएलȣ होन ेके नात ेहम इस वचन कȧ तरह मूसा के उदाहरण का पालन करते हɇ 

जब हम दसूरɉ को जो कȧ हमारे Ĥभाव मɅ हɇ उÛहɅ आकͪष[त करते हɇ, उनकȧ भलाई 

करत ेहɇ और उनके सामने परमæेवर के वादे को Ĥèततु करके उस वादे मɅ अपने 

ͪवæवास को Ǒदखात ेहɇ । Z'07-235 R4038:4 (Hymn 38) आमीन  

रात का गीत (5 फरवरȣ) 

इͩफͧसयɉ 3:20 अब जो ऐसा सामथȸ है, ͩक हमारȣ ǒबनती और समझ 

से कहȣं अͬधक काम कर सकता है, उस सामथ[ के अनुसार जो हम मɅ 

काय[ करता है। 

हम अपने मन को बांध कर और शांत मन से, हमारे Ĥभ ुऔर उɮधारकता[ यीश ु

मसीह के Ĥकाशन के ɮवारा, हमारे ͧलए, लाए जाने वाले अनुĒह के अंत कȧ आशा 

करɅ। आइए हम उन चीज़ɉ को न देखɅ जो Ǒदखाई देती है, जो ͩक सबस ेÏयादा 

अèथायी है, लेͩकन उन चीज़ɉ पर Úयान करɅ जो अनदेखी हɇ, अनÛत कȧ वèतओु ं

पर Úयान करɅ। आइए हम Ĥभ ुयीश ुकȧ ओर ͪवæवास कȧ आखँɉ से देखɅ, हम जीवन 

के उस मुकुट को देखɅ िजसके बारे मɅ उÛहɉन ेहमसे वादा ͩकया है, आइए हम उस 

èथान कȧ ओर देखɅ जो वह ͪपता के बड़ ेघर मɅ हमारे ͧलए तैयार कर रहे हɇ; आइए 



हम संदेह और डर से नहȣं, बिãक परेू ͪवæवास के साथ कहɅ ͩक हमारȣ बड़ी आशाओ ं

का एहसास तब पूरा होगा जब Ĥभ ुहमɅ और ऊपर बुलाएगेँ और कहɅगे कȧ अपने 

èवामी के आनÛद मɅ समभागी हो। "चाहे जो भी हो जाये, ͪवæवास हȣ से अटल 

भरोसा रखा जा सकता है"। िजतना Ïयादा हम ऊपर कȧ वèतुओ ंपर अपन ेͪवæवास 

को ले जाएगें, उतना हȣ Ïयादा हम Ĥभ ुको भाएंगे, िजÛहɉन ेहमɅ अÛधकार मɅ स े

अपनी अɮभुत ÏयोǓत मɅ बुलाया है; और िजतना Ïयादा हम ऊपर कȧ वèतओु ंपर 

ͪवæवास का अßयास करɅगे, उतना हȣ Ïयादा परमæेवर कȧ सामथ[ हममɅ होगी, और 

ये परमæेवर कȧ सामथ[ हȣ है, िजÛहोनɅ अपनी सुइÍछा Ǔनͧमƣ हमारे मन मɅ इÍछा 

और काम, दोनɉ बातɉ के करने का Ĥभाव डाला है। और ये हमɅ Ïयादा से Ïयादा 

दǓुनया स ेअलग रहने मɅ हमको योÊय बनाएगी, दǓुनया पर ͪवजय पाने मɅ योÊय 

बनाएगी, दǓुनया, शतैान और अपन ेशरȣर के साथ, पाप और èवाथ[ के ͨखलाफ एक 

अÍछȤ लड़ाई लड़ने मɅ मदद करेगी। Z'06-359 R3892:4 (Hymn 126) आमीन  

रात का गीत (6 फरवरȣ) 

कुलुिèसयɉ 3:2 पØृवी पर कȧ नहȣं परÛतु èवगȸय वèतुओ ंपर Úयान 
लगाओ।  
Èयɉͩक शरȣर कȧ Ĥवृͪ ƣ लगातार नीचे कȧ ओर रहती है, और नयी सिृçट के ͪवरोध 

मɅ रहती है, इसͧलए, िजÛहɉन ेपहले स ेहȣ परमæेवर को समप[ण कर Ǒदया है, उÛहɅ 

èवगȸय वèतओु ंपर अपने Ĥेम को लगातार èथाͪपत करन ेया ͩफर से èथाͪपत करन े

कȧ आवæयकता है। थोड़ी सी लापरवाहȣ, थोड़ी सी वèतओु ंस ेदरू रहना, िजनको 

परमæेवर ने उनके ͧलए आरͯ¢त रखी हɇ, जो उनस ेĤेम करते हɇ, हमारे मन को थोड़ी 

देर के ͧलए सांसाǐरक वèतओु ंपर लगाना और उसस ेĤेम करना, सांसाǐरक आशाओं, 

सांसाǐरक मह×वाकां¢ाओ,ं सांसाǐरक संभावनाओं स े Ĥेम करना हमारे ͧलए बहुत 



हाǓनकारक हो सकता है -- ऐसा करना हमारे परुाने èवभाव को ͩफर से जगायेगा, 

उसको मजबूत करेगा और उसी अनुपात मɅ हमारȣ नई सिृçट को कमजोर करेगा, 

और इस तरह से हम इस èवगȸय मुकुट कȧ दौड़ मɅ बहुत पीछे हो जाएगें, जो मसीह 

यीशु मɅ हमारे ऊपरȣ बलुावे का इनाम है। ̀ Z'07-4` R3914:1 (Hymn 183) आमीन 

रात का गीत (7 फरवरȣ) 

यूहÛना 6:51 जीवन कȧ रोटȣ जो èवग[ से उतरȣ मɇ हंू।   

जब हमारे Ĥभु ने खुद को èवग[ से उतरȣ रोटȣ कहकर सàबोͬधत ͩकया, तो सुननेवाले 

लोग उनके ɮवारा बोले गये इस ͬचÛह को समझने मɅ असफल रहे, और उÛहɉन े

कहा, यह एक कǑठन बात है। Èया यह मनुçय हमɅ अपना मांस खान ेके ͧलए देगा? 

वे यह देखन ेमɅ असफल रहे ͩक हमारे Ĥभु ने स×य को, परमæेवर कȧ बड़ी योजना 

को, जो Ĥभ ुयीशु पर केिÛġत थी, वह जीवन जो व ेदǓुनया कȧ ओर स ेदेने के ͧलए 

आए थे उसका Ĥचार कर रहे थे, ताͩक हम उनके माÚयम से जी सकɅ । यीश ुके मांस 

को सचमुच मɅ खान ेसे केवल मांस हȣ उ×पÛन होगा,  लेͩकन आि×मक तौर पर यीशु 

के मांस को खाने का मतलब होगा ͩक, उनके ɮवारा Ĥदान ͩकए गए परमेæवर कȧ 

आशीष और कǽणा का सहभागी होना , और उनकȧ भावना और èवभाव को समझना। 

जब हम अपने Ĥभु के गणुɉ मɅ सहभागी बनते हɇ तो वे गणु हमारे हो जाते हɇ, जसैा 

ͩक जब हम अपन ेमनɉ मɅ उनके वचनɉ को उतारते हɇ तो हम ͪवæवास मɅ मजबतू 

होते हɇ और आ×मा और अनुĒहɉ के सभी गणुɉ मɅ बढ़त ेहɇ। आइये हम हमारे Ǒहèस े

के ĤǓतǑदन के मÛना को इकɫठा करɅ और ĤǓतǑदन उसे उपयोग करɅ, और यह 

महसूस करɅ ͩक यह हमारा Ǒहèसा तब तक होगा जब तक हम èवगȸय  कनान नहȣ ं

पहंुचते। Ǔनिæचत Ǿप स ेतब Ĥभु के वफादार लोगɉ के ɮवारा अनुभव कȧ गई Ǒदåय 

कृपा कȧ सभी पूǓत [, Ĥभु पर हमारे भरोसे और ͪवæवास को बढ़ाएगी िजÛहोनɅ हमɅ 



अंधेरे अÛधकार स ेअपने अɮभुत ÏयोǓत मɅ बुलाया है।`Z'07-186` R4012:5(Hymn 

71) आमीन 

रात का गीत (8 फरवरȣ) 

भजन संǑहता 32:11 हे धͧम[यɉ यहोवा के कारण आनिÛदत और मगन 
हो, और हे सब सीधे मन वालɉ आनÛद से जयजयकार करो!  
हमɅ ͪवæवास है ͩक हमारे सभी पढ़न ेवाले इस आशीͪषत सÛदेश ेके ĤǓत Ïयादा स े

Ïयादा आभार Ĥकट करɅगे - Ĥभ ुमɅ आनंǑदत होने के ͧलए - जो कȧ, इस दǓुनया कȧ 

छोटȣ वèतुओ ंमɅ खुश होन ेस ेबहुत अलग है। व ेिजनका Ĥमे इस धरती पर कȧ 

वèतुओ ंपर Ǒटका है, व ेउन Èलेशɉ के ɮवारा लगातार पाएगें कȧ उनके आनÛद मɅ 

बाधा पड़ रहȣ है। लेͩकन िजÛहोनɅ अपना Ĥेम ऊपर कȧ वèतओु,ं Ĥभ ुऔर मǑहमामय 

वèतुओ ंपर लगाया है, िजसका वादा Ĥभ ुन ेउनस े ͩकया है, व ेलोग वाèतव मɅ 

आनिÛदत हो सकते हɇ, Èयɉͩक हमारे Ĥभ ुकभी बदलते नहȣं। "परमæेवर के अÍछे 

वादɉ मɅ एक भी पूरा हुए ǒबना नहȣं रहेगा।" सभी जो आशा, इरादे और कोͧशश मɅ 

सÍचे हɇ, व ेĤभ ुकȧ èतुǓत और जय जयकार करके खुश होकर करते हɇ, न केवल 

इसͧलए Èयɉͩक उनके ɮवारा अनजाने मɅ कȧ गयी गलती और उनकȧ कमजोǐरयɉ को 

ढक Ǒदया गया है, बिãक इस ͪवचार स ेभी कȧ धाͧम[कता का राÏय याǓन परमæेवर 

का हज़ार साल का राÏय अब केवल एक हाथ कȧ दरूȣ पर है, और इस राÏय कȧ 

Ĥभुता के अतंग[त हमारे बड़ ेशğु, शैतान को बाँधने के बाद, धरती के सभी पǐरवारɉ 

को आशीष ͧमलेगी। `Z'08-331` R4273:4 (Hymn 248) आमीन 

 

 



रात का गीत (9 फरवरȣ) 

åयवèथाͪववरण 8:18 परÛतु तू अपन ेपरमेæवर यहोवा को èमरण 
रखना।  
िजतना Ïयादा हम उन आि×मक आशीषɉ को पात ेहɇ, िजसका Ĥभ ुन ेहमसे वादा 

ͩकया है, और िजसे हमने ͪवæवास स ेèवीकार ͩकया है, हमɅ नĨता कȧ उतनी हȣ 

Ïयादा आवæयकता होगी; और हमारȣ ͪवनĨता उसी अनुपात मɅ बढ़ेगी िजतना हम 

Ǒदåय अÍछाई कȧ Ĥशंसा और परमæेवर का Ĥभ ुयीशु के ɮवारा धÛयवाद करɅगे। 

परमæेवर के ĤǓत आभार और धÛयवाद स ेभरा ǿदय अनुĒह स ेअनुĒह मɅ, मजबतूी 

स ेǺढ़ता मɅ, £ान स े£ान कȧ ओर बढ़ेगा; लेͩकन अगर हमारा परमæेवर के ĤǓत 

आभार करने का नजǐरया घटता जाए, और हमको जो भी लाभ हो रहा है उसको 

हम खुद कȧ ĤािÜत माने या हमारȣ अÍछȤ ͩक़èमत मान,े तो उसी अनुपात मɅ हम 

पाएंगे, कȧ आि×मक मामलɉ मɅ हम ठÖड ेपड़ रहे हɇ, और ǒबना धÛयवाद ͩकए, हममɅ 

अपͪवğता आएगी, आि×मक Ǿप स ेसÛतुçटता और घमÖड आएगा, और ये सब 

ͧमलकर हमको आि×मक Ǿप स ेकम कर देगा, और अगर हम इसमɅ बढ़ते जाएँ, तो 

हम आि×मक Ǿप से मर जाएगें। `Z'02-286` R3080:2 (Hymn 179) आमीन 

रात का गीत (10 फरवरȣ) 

दाǓनáयेल 12:12 Èया हȣ धÛय है वह, जो धीरज धर कर तेरह सौ 
पɇतीस Ǒदन के अÛत तक भी पहंुचे।  
हमɅ Èया आशीषɅ ͧमलȣ हɇ? िजस Ĥकार पͪवğशाèğ न ेहमसे कहा है, वैसा हȣ हुआ 

है। जो लोग Ĥभ ुस ेअपने ıदय को खोलते हɇ, व ेपात ेहɇ ͩक Ĥभ ुन हȣ केवल उनके 

पास आते हɇ, बिãक उनके पास आकर उनके साथ भोजन भी करते हɇ, और Ĥभ ु

उनके सेवक बन जाते हɇ, उÛहɅ सकूुन देते हɇ, और उÛहɅ " उͬचत समय पर जǽरȣ 



आि×मक भोजन भी देते हɇ" और उनकȧ सेवा भी करते हɇ। यह वचन इन सभी 

आशीषɉ का लेखा देता है, िजनपर हम वत[मान सÍचाई कȧ रोशनी मɅ आने के समय 

स ेउ×सव मना रहे हɇ, और यह साǒबत करता है ͩक, परमæेवर कȧ युगɉ कȧ यह 

Ǒदåय योजना ͩकसी मनçुय कȧ नहȣ ंहै, न हȣ यह कोई मनुçय कȧ योजना या कãपना 

है; Èयɉͩक कोई भी मनुçय परमæेवर के वचनɉ स ेइतनी मǑहमामय वèतओु ंको 

Ǔनकालने के काǒबल नहȣं है। `Z'14-330` R5568:5 (Hymn 230) आमीन 

रात का गीत (11 फरवरȣ) 

यूहÛना 1:14 और वचन देहधारȣ हुआ; और अनुĒह और सÍचाई से 

पǐरपूण[ होकर हमारे बीच मɅ डरेा ͩकया, और हम ने उस कȧ ऐसी मǑहमा 

देखी, जैसी ͪपता के एकलौते कȧ मǑहमा।   

Èयɉͩक पूरȣ मानवजाǓत आदम कȧ सÛतान थी और उसके म×ृयदÖड का Ǒहèसेदार 

थी, उनमɅ स ेकोई अपने भाई के ͧलए ͩकसी भाǓँत स ेछुड़ौती नहȣं दे सकता था। 

(भजन सǑंहता 49:7) परमæेवर न ेसारे मामले को हȣ चुप करा Ǒदया था Èयɉͩक पूरȣ 

मानवजाǓत का उɮधार केवल एक पǐरपूण[ मनुçय èवÍेछा से उसके बदले मरकर हȣ 

कर सकता था। Èयɉͩक ऐसा कोई मनुçय था हȣ नहȣं, इसͧलए परमæेवर ने 'वचन' 

को देहधारȣ बनाकर, अपने एकलौते को मनçुय बनाकर आदम और उनके सभी बÍचɉ 

का उɮधारकता[ बनाकर भेजा । Z'13-347 R5352:4 (Hymn 62) आमीन 

रात का गीत (12 फरवरȣ) 

1 कुǐरिÛथयɉ 3:9 …हम परमेæवर के सहकमȸ हɇ। 

सुसमाचार के युग का एक काय[ अĦाहम के आि×मक वंश का चयन करना है, िजसके 

ɮवारा पØृवी के सभी पǐरवारɉ को आशीष ͧमलेगी -- और व ेलोग धरती के वंश स े



हɉगे। यह वादा ͩक, दǓुनया के सब पǐरवारɉ को आशीष ͧमलेगी तब तक परूा नहȣ ं

होगा जब तक आि×मक इİाएͧलयɉ का चयन पूरा नहȣं होता। "यǑद तुम मसीह के 

हो, तो अĦाहम के वशं और ĤǓत£ा के अनुसार वाǐरस भी हो" (गलाǓतयɉ 3:29) 

वचन॥ पहले स ेआͨखरȣ तक केवल एक काम चल रहा है। और इसͧलए हम पढ़त े

हɇ; "एक बोन ेवाला है और दसूरा काटने वाला। मɇन ेतुàहɅ वह खेत काटन ेके ͧलये 

भेजा, िजसमɅ तुमने पǐरĮम नहȣं ͩकया: औरɉ न ेपǐरĮम ͩकया और तुम उनके 

पǐरĮम के फल मɅ भागी हुए" (यूहÛना 4:35-38) वचन॥ चाहे वह कटनी का काय[ 

करन ेके ͧलए शǽु मɅ आया था, या अब इस सुसमाचार यगु के अÛत के समय मɅ 

- जो कȧ कटनी का समय है - यह सब एक हȣ काय[ है, और इस कटनी के काय[ 

का एक हȣ उɮदेæय है, परमæेवर के चुने हुओ ंको इकɪठा करना। Z'13-261 R5302:1 

(Hymn 275) आमीन 

रात का गीत (13 फरवरȣ) 

1 ͬथèसलुनीͩकयɉ 5:24 तुàहारा बुलाने वाला सÍचा है, और वह ऐसा हȣ 

करेगा॥ 

हम ये आशा रखते हɇ, Üयारे दोèतɉ, ͩक हम मेमने (मेमना--जो कȧ इशारे वालȣ भाषा 

मɅ हमारे Ĥभ ुयीश ुमसीह हɇ) के ͪववाह के ͧलए तैयार हो रहे हɇ, ममेने के साथ हमारे 

ͪववाह के ͧलये। आज हम जो कुछ कर पाते हɇ या करने मɅ असफल होते हɇ, उसका 

Ĥभाव हमारȣ आͨखरȣ तैयारȣ पर होगा। इस मामले मɅ हर चीज का आधार हमारा 

मन है। Ĥभ ुजानत ेहɇ ͩक हमारे पास ये अपǐरपूण[ शरȣर है। इसͧलए हमारȣ पǐर¢ा 

इससे नहȣं होगी ͩक, Èया हमारा शरȣर पǐरपूण[ हɇ, बिãक हमारा ǿदय पǐरपणू[ हɇ या 

नहȣं। यǑद हमारा ǿदय परमæेवर के ĤǓत पǐरपूण[ है, तो हम अपनी ¢मता के अनुसार 

अपने शÞदɉ, अपने ͩĐयाओ ंऔर अपन ेͪवचारɉ को Ĥेम के कानून के साथ तालमले 



मɅ लाएँगे। अगर हम यह देखत ेहɇ ͩक हम अपने ǿदयɉ को परमæेवर के ĤǓत वफादार 

रखते हɇ, तो हम Ïयादा से Ïयादा, परमæेवर के Üयारे पğु, हमारे èवगȸय दãूहे, Ĥभ ु

यीशु कȧ नकल बनɅगे। और हम अपन े" èवग[ पर के भवन मɅ, जो हाथɉ स ेबना 

हुआ घर नहȣं परÛत ुͬचरèथाई है" के साथ आनंद के साथ, परमेæवर के उपयुÈत 

समय मɅ Ĥवेश करɅगे। तब हमारे Ĥभ ुहमɅ परमͪपता के सामन ेĤèतुत करɅगे - "दãुहन 

जो अपने दãूहे के ͧलए सजी है"; Ĥभ ुहमɅ ǒबना ͩकसी दोष के परमͪपता के सामने 

पूरे आनÛद के साथ Ĥèतुत करɅगे। Z'16-165 R5907:4 (Hymn 230) आमीन 

रात का गीत (14 फरवरȣ) 

2 कुǐरिÛथयɉ  4:17 Èयɉͩक हमारा पल भर का हãका सा Èलेश हमारे 
ͧलये बहुत हȣ मह×वपूण[ और अनÛत मǑहमा उ×पÛन करता जाता है।   

Èया हम घणृा, Ǔतरèकार, अपमान को सहने के ͧलए तैयार हɇ, जो ͩक 

सÍचाई के ĤǓत वफादारȣ के कारण आती है? Èया हमारे ͪपता का Üयार 

भरा अनुĒह पूरȣ दǓुनया के प¢ और मुèकुराहट कȧ तुलना मɅ कहȣं अͬधक 

है - Èया यह जीवन से भी बढ़कर है? यǑद ऐसा है, तो हम परमेæवर के 

नाम के साथ आगे जा सकते हɇ, आनिÛदत होते हुए, हमारे हɉठɉ के साथ 

उसकȧ Ĥशंसा करते हुए, नया गीत "हमारे परमेæवर कȧ कǽणा का गीत" 

गाते हुए, िजसे परमेæवर ने हमारे मुंह मɅ डाल Ǒदया है। इस गीत को गाने 

कȧ कुछ कȧमत चुकानी पड़ती है। `Z'14-119` R5441:6 (Hymn 17) 

आमीन 

 



रात का गीत (15 फरवरȣ) 

भजन संǑहता 149:4 Èयɉͩक यहोवा अपनी Ĥजा से ĤसÛन रहता है; वह 

नĨ लोगɉ का उɮधार करके उÛहɅ शोभायमान करेगा। 

ये लोग (यहोवा कȧ Ĥजा) वहȣ है िजÛहɅ परमæेवर अपने पğु के £ान और उसकȧ 

सभी आशीषɉ के बारे मɅ ͧसखाकर और उनका माग[दश[न करके ĤसÛन होत ेहɇ। यǑद 

व ेनĨता मɅ कायम रहे, तो परमेæवर के वाǐरस और अपन ेĤभ ुयीशु मसीह के साँझा 

वाǐरस बनने के योÊय रहɅगे। हम वचनɉ मɅ भी पढ़त ेहɇ ͩक नĨ लोग पØृवी के 

अͬधकारȣ हɉगɅ। वे ये अͬधकार मÉुय और असलȣ वाचा के कारण पायɅगɅ। ये सब 

अĦाहम के वंश कहलाएंगɅ। इÛहȣ ंके ɮवारा, जो भी हज़ार साल के राÏय मɅ आ£ाकारȣ 

हɉगे, व ेसभी मानवजाǓत के लोग भी आशीष पायɅगɅ। हजार साल के अÛत मɅ जो 

आखरȣ पǐर¢ा होगी, उसके बाद पूरȣ दǓुनया ͧसखाने के योÊय बन जाएगी। सब लोग 

ये महान पाठ ͧसख जाएगंɅ ͩक परमæेवर सभी £ान का फåवारा है और परमæेवर कȧ 

ͧश¢ाएँ उनके लाभ के ͧलए हɇ। Z'13-381 R5370:5 (Hymn 10) आमीन 

रात का गीत (16 फरवरȣ) 

यशायाह 28:12 …ͪवĮाम इसी से ͧमलेगा; इसी के ɮवारा थके हुए को 

ͪवĮाम दो…। 

हमलोग परमेæवर के वादɉ पर ͪवĮाम कर रहɅ हɇ--परमæेवर कȧ शिÈत और उनकȧ 

अपने वादɉ के ɮवारा भला करन ेकȧ ¢मता पर ͪवĮाम कर रहɅ हɇ; Èयɉͩक हम 

जानत ेहɇ ͩक िजसने हमɅ बुलाया है, वो अपने सभी अÍछे वचनɉ को पूरा करने मɅ 

सामथȸ है। ये शािÛत या ͪवĮाम पͪवğ आ×मा कȧ ͪवशेष आशीष है। हम िजस माğा 

मɅ इस पͪवğ आ×मा को पाते हɇ, परमæेवर के पͪवğ मन को पाते हɇ, उनके पͪवğ 



èवभाव को पाते हɇ, केवल उसी अनुपात मɅ ये शािÛत हममɅ पूण[ होती है। ये एक 

सरल अनुपात का मामला है। हम जैसे--जसै ेपरमæेवर के अनुĒह और £ान मɅ बढ़Ʌगे, 

हमɅ ये ͪवĮाम ͧमलेगा और हम मजबतू बनɅगे और Ǒदन पर Ǒदन हमारे अÛदर 

परमæेवर कȧ शािÛत बढ़ती जायेगी और हम परमæेवर के Ĥेम मɅ बने रहɅगे। Z'14-

103 R5432:3 (Hymn 112) आमीन 

रात का गीत (17 फरवरȣ) 

यूहÛना 16:22 …तुàहारे मन मɅ आनÛद होगा; और तुàहारा आनÛद कोई 

तुम से छȤन न लेगा। 

हमारा आनÛद Èया है जो कोई भी मनुçय हमस ेनहȣ ंले सकता, और ताड़ना और 

दःुख और तकलȣफ केवल उस आनÛद को गहरा और चौड़ा और Ïयादा मीठा बना 

सकती है? यह कैसा आनÛद है? यह आनÛद आने वालȣ आशीषɉ को पहले स ेचख 

लेना जैसा है, जो हमारȣ ͪवरासत का एक Ǒहèसा है। यह परमेæवर पर ͪवæवास के 

ɮवारा Ĥेǐरत है, ͩक वे इस काय[ को िजसे उÛहɉन ेशǾु ͩकया है, दोनɉ योÊय और 

इÍछुक हɇ पूरा करने मɅ और िजस ेहम चाहते हɇ ͩक, इस ेपरमæेवर अपने सबसे अÍछे 

तरȣके से पूरा करɅ; परूा ͪवæवास रखत ेहुए ͩक जब तक हम अपने ͪवæवास के हाथɉ 

स ेउनके अनुĒह स ेभरɅ वादɉ को Ǻढ़ता स ेपकड़ ेहुए हɇ, तब तक परमæेवर हमɅ उनसे 

अलग होने कȧ अनुमǓत नहȣ ंदɅगे। हमɅ मसीह मɅ परमæेवर के Ĥेम से कौन अलग 

कर सकता है? Èया Èलेश और ताड़ना ऐसा कर सकती है? हमारा ͪवæवास है ͩक 

कोई भी हमɅ ͪपता के हाथ स ेनहȣं छȤन सकता (यूहÛना 10:29) वचन, और यह ͩक 

"ͪपता आप हȣ हमस ेĤेम करते हɇ", और जब तक हम उनके Ĥेम मɅ आ£ाकारȣ होकर 

बन ेरहते हɇ, तब तक व ेहमको उनसे दरू नहȣं करɅगे। जी हाँ, हमɅ ͪवæवास है ͩक 

हमारे ͧलए सब बातɅ ͧमलकर भलाई हȣ को उ×पÛन करती है, अथा[त उनके ͧलए जो 



परमæेवर स ेĤेम रखते हɇ; हमɅ पूरा ͪ वæवास है कȧ, जो हमारȣ ओर हɇ (यानी परमæेवर), 

उन सब से जो हमारे ͪवरोध मɅ हɇ, उनस ेबड़ ेहɇ, इस तरह का परमæेवर पर ͪवæवास 

हममɅ जǾर स ेआनÛद लाता है, जो दǓुनया कȧ समझ से परे है, और परमæेवर कȧ 

शांǓत जो सब समझ से परे है, हमारे ǿदयɉ को मसीह यीशु मɅ सǐुर¢त रखती है। 

Z'97-305 R2232:1 (Hymn 226) आमीन   

रात का गीत (18 फरवरȣ) 

इͩफͧसयɉ 5:1 इसͧलये ͪĤय बालकɉ के समान परमæेवर का 
अनुकरण करो।  
यह मह×पूण[ समय है ͩक, हम सीख जाएँ ͩक हम परमेæवर और धन दोनɉ 

कȧ सेवा नहȣ ंकर सकते हɇ, और हमɅ इनके बीच चयन करना है। यǑद हम 

Ĥभु और उनकȧ सेवा को नहȣं चुनते हɇ और इÛहɅ हमारे मन के èनेह मɅ 

पहला èथान नहȣं देते हɇ, तो यह माना जायेगा कȧ हम èवाभाͪवक मनुçय 

के Ǒहतɉ से सàबंͬधत दसूरȣ वèतुओं को पहले èथान पर रख रहे हɇ और 

Ĥभु से सराहना और इनाम जो वे हमɅ दɅगɅ होगा वह इसी के अनुसार 

होगा। परमेæवर के पास वाèतव मɅ पØृवी के सभी पǐरवारɉ के ͧलए आशीष 

है, लेͩकन मǑहमा, आदर, और अमरता के बहुत हȣ बड़ ेऔर बहुमूãय वादɉ 

मɅ Ĥèतुत कȧ गई ͪवशेष आशीष उन लोगɉ के ͧलए है जो उनसे बेहद Ĥेम 

करते हɇ, िजतना वे घर या जमीन, åयवसाय या धन, पǐरवार या कुटुàबी 

या èवयं से Üयार करते हɇ, उससे भी अͬधक वे परमेæवर से Ĥेम रखते हɇ। 

िजÛहɉने Ĥभु का अनुसरण करने के ͧलए सब कुछ ×याग Ǒदया है, उनके 



ͧलये हमारȣ सलाह यह है कȧ हम पीछे मुड़कर न देखɅ, Èयɉͩक हमने 

कãपना से भी परे सबसे भåय सौदा ͩकया है, और यह कȧ हम सबसे 

भåय इनाम ĤाÜत करने के माग[ मɅ हɇ, हम हमारे Ĥभु के अɮभुत काय[ मɅ 

उनके साथ ͧमलकर उनके सहयोगी हɇ और हमारे पास परमेæवर कȧ मंजूरȣ 

है। Z'06-47` R3721:4 (Hymn 312A)आमीन 

रात का गीत (19 फरवरȣ) 

इĦाǓनयɉ 4:16 इसͧलये आओ, हम अनुĒह के ͧसहंासन के Ǔनकट 

Ǒहयाव बाÛधकर चलɅ, ͩक हम पर दया हो, और वह अनुĒह पाएं, जो 

आवæयकता के समय हमारȣ सहायता करे॥ 

हालाँͩ क Ĥाथ[ना एक ͪवशेषाͬधकार है और न कȧ एक आदेश, ͩफर भी हमारȣ िèथǓत 

Ĥाथ[ना को हमारे ͧलए एक आवæयकता बना देती है। आदम और हåवा के परमæेवर 

के ĤǓत आ£ा न मानने के कारण उÛहɅ अदन कȧ वाǑटका स ेǓनकाल Ǒदया गया और 

इस तरह वे शरȣर कȧ पǐरपूण[ता, िजसमɅ परमæेवर न ेउनकȧ सिृçट कȧ थी, उनके 

आ£ा न मानने के ɮवारा उस पǐरपूण[ता स ेपाप मɅ ͬगर गए और इस तरह पूरȣ 

मानवजाǓत भी पाप मɅ ͬगर गयी और इस तरह हमारे इस शरȣर मɅ अपǐरपणू[ताए ं

और कमजोǐरया ंहɇ, जो हम आदम से लेकर आये हɇ; ͩफर भी हम जो नई सिृçट हɇ, 

इस शरȣर कȧ कमजोǐरयɉ के ĤǓत हमारȣ िजàमेदारȣ है। इन िजàमेदाǐरयɉ को पूरा 

करन ेका एकमाğ तरȣका यह है ͩक, हम परमæेवर के अनुĒह के ͧसहंासन के पास 

Ĥभ ुयीशु के ɮवारा जाए ँऔर आवæयकता के समय जǽरȣ सहायता को ĤाÜत करɅ। 

इसͧलए, जो कोई भी, Ĥाथ[ना मɅ अनुĒह के ͧसहंासन के पास अÈसर जाता है, वह 

इस Ĥकार स ेयह दशा[ता है ͩक, वह उस अवसर का उपयोग करने कȧ आवæयकता 



को पहचानता है, िजसे परमæेवर न ेउसके Ǒहत मɅ और उसके ͪवशेषाͬधकार के Ǿप 

मɅ Ĥदान ͩकया है। Z'13-84 R5201:5 (Hymn 162) आमीन 

रात का गीत (20 फरवरȣ) 

लूका 9:26 जो कोई मुझ से और मेरȣ बातɉ से लजाएगा; मनुçय का पुğ 

भी जब अपनी, और अपने ͪपता कȧ, और पͪवğ èवग[ दतूɉ कȧ, मǑहमा 

सǑहत आएगा, तो उस से लजाएगा। 

परमæेवर का वचन माğ बाइबल हȣ नहȣं है, बिãक इसमɅ सभाओ ंमɅ Ǒदए गए संदेशे, 

Ĥचारक के ͧलए बनाई गयी छोटȣ पèुतकɅ , अÛय पèुतकɅ  आǑद भी उसी अनुपात मɅ 

शाͧमल हɇ िजस अनुपात मɅ ये पèुतकɅ  सचमुच मɅ परमæेवर के ͪĤय पğु के संदेश े

को Ĥगट करती हɇ। यह बात हमɅ एक और मामले पर बारȣकȧ स ेऔर अͬधक नजदȣक 

लाती है, और इसका मतलब यह है कȧ, बाइबल मɅ Ĥèततु ͩकये गए ͩकसी भी 

उपदेश से हमɅ लिÏजत नहȣ ंहोना है, और न हȣ ͩकसी साǑहि×यक सामĒी से लिÏजत 

होना है, िजसे Ĥभ ुके Ĥावधान के अतंग[त तैयार ͩकया गया है, और जो साǑहि×यक 

रचनाए ँपरमæेवर के स×य का ĤǓतǓनͬधत×व करɅ और स×य का खुलासा करɅ और 

स×य कȧ सहȣ åयाÉया करके हमɅ समझाये। Ĥभ ुअपन ेͧलये ऐसे लोगɉ को चुनना 

पसदं करɅगे, िजनके ͪवचार èवतंğ हो, जो खुले मन वाले लोग हɉ, िजनके ıदय Ĥभ ु

और उनकȧ सÍचाई िजसका Ĥभ ुĤǓतǓनͬधत×व करते हɇ, के ĤǓत इतनी वफ़ादारȣ स े

भरा हो, कȧ वे अपना सबकुछ, यहा ँतक कȧ जीवन भी अǓत आनǑंदत होकर समͪप[त 

कर दɅ, न कȧ वसै ेलोगɉ को चुनɅगɅ जो स×य कȧ उÛनǓत मɅ ͩकसी भी माğा मɅ बाधा 

डालɅ, या ͩकसी भी माğा मɅ स×य पर Ǔनरादर या अपमान लेकर आएं। इसके ͪवपरȣत, 

जो लोग Ĥभ ुऔर उनके वचन से लिÏजत नहȣं होत ेहɇ, और िजÛहɅ पता चलता है 

ͩक उनमɅ लिÏजत होन ेके ͧलए कुछ भी नहȣ ंहै, लेͩकन इसके ͪवपरȣत, सब कुछ 



आनिÛदत होने के ͧलए है, ऊंचा उठाने के ͧलए है, वे शाहȣ पताका को ऊँचा उठान े

कȧ खोज मɅ रहɅगɅ, इस बड़ ेआनंद के सुसमाचार को अपनी ¢मता के अनुसार दसूरɉ 

को बतान ेके ͧलए उ×सुक रहɅगɅ, और उन सभी लोगɉ के साथ सहयोग करन ेके ͧलए 

त×पर रहɅगɅ, जो इस Ĥकार स ेपरमेæवर के गुणɉ को Ĥगट करत ेहɇ, िजÛहोनɅ हमɅ 

अंधकार स ेअɮभुत रौशनी मɅ बुलाया है। Z'06-152 R3777:4 (Hymn 118) आमीन 

रात का गीत (21 फरवरȣ) 

भजन संǑहता 34:13 अपनी जीभ को बुराई से रोक रख, और अपने मुंह 

कȧ चौकसी कर ͩक उससे छल कȧ बात न Ǔनकले। 

Ĥभ ुके लोगɉ को उनके शरȣर के सभी अगंɉ कȧ तुलना मɅ अपनी जीभ को वश मɅ 

करना सबसे कǑठन है, और इसͧलए हम अÍछȤ तरह से Ĥाथ[ना कर सकत ेहɇ, "हे 

यहोवा, मेरे मखु पर पहरा बठैा"! अगर हमारȣ Ĥाथ[ना सÍची हो, और ıदय से कȧ 

जाए, तो इसका मतलब यह होगा ͩक Ĥाथ[ना करने वाला Ǒदåय सहायता को ĤाÜत 

करन ेके ͧलए उसकȧ सामथ[ मɅ जो भी है उसे कर रहा है। और Ǒदåय सहायता इस 

सबक को सीखाने मɅ हमारȣ सहायता करती है, और हमɅ यह आæवासन देती है ͩक, 

इसमɅ हमारा दोष नहȣ ंहɇ, पर यह हमारा ǿदय है िजस ेपͪवğ आ×मा के ɮवारा सुधार 

कȧ जǽरत है, "Èयɉͩक जो मन मɅ भरा है, वहȣ मुंह पर आता है"। यहा ंसबक यह 

है ͩक हमɅ सुधार हमारे ıदय मɅ करने कȧ जǽरत है िजसके ɮवारा हमारा हɉठɉ को 

सुधारने मɅ जो भी कǑठनाई होती है, वह भी सुधर जाएगा। हमɅ अपने मन को 

सव[शिÈतमान परमæेवर के मन के साथ और अͬधक सामंजèय मɅ लाने कȧ 

आवæयकता है। हमɅ अपने मन को Ǒदåय चǐरğ के अनुĒहकारȣ गुणɉ के साथ और 

अͬधक लय मɅ लान ेकȧ आवæयकता है। परमæेवर का Ǒदåय चǐरğ न केवल दसूरɉ 

के ĤǓत Ûयायपूण[ åयवहार मɅ Ĥगट होता है, बिãक इसके अलावा, सबɉ के ĤǓत 



कǽणा, Ĥेम, दया और परोपकार भी उनके Ǒदåय चǐरğ का आधारभतू Ǒहèसा है, 

िजसके साथ हमारे मन का मेल होना है। Z'06-79 R3739:6 (Hymn 145) आमीन 

रात का गीत (22 फरवरȣ) 

रोͧमयो 2:7 जो सुकम[ मɅ िèथर रहकर मǑहमा, और आदर, और अमरता 

कȧ खोज मɅ है, उÛहɅ वह अनÛत जीवन देगा। 

हम ͩकसकȧ खोज मɅ हɇ? ये एक अÍछा सवाल है जो हममɅ से Ĥ×येक को èवंय पर 

लागू करना चाǑहए और उͬचत समय मɅ हमɅ उन सभी को भी ये सवाल खुद से पछुने 

का सुझाव देना चाǑहए िजनम ेवत[मान कȧ सÍचाई को जानने कȧ Ǿͬच है। हम 

जानत ेहɇ ͩक दǓुनया ͩकसकȧ खोज मɅ हɇ--धन, आदर, सुनाम, सुख आǑद -- और हम 

जानते हɇ बहुत से लोग जो Ĥभ ुकȧ और मुड़ जात ेहɇ उनके अÛदर अभी भी दǓुनया 

कȧ आ×मा वास करती है। व ेĤभ ुयीशु के चेले बनना चाहते हɇ और साथ हȣ साथ 

जो आशाएं और लêय उनके पास होते हɇ और िजÛहɅ वो बढ़ाना चाहते हɇ और िजनमɅ 

वो सखु पात ेहɇ वो अͬधक या कम दǓुनया कȧ हȣ होती है। इसͧलए, ये आवæयक है 

ͩक हम उन बातɉ पर Úयान दɅ िजÛहɅ हमारे èवामी Ĥभ ुयीशु ने चेलɉ से कहा था 

और ये माने ͩक जैस ेव ेबातɅ उÛहɉन ेåयिÈतगत तौर पर हममɅ स ेĤ×येक को खुद 

कहȣ हो। तुम ͩकसकȧ खोज मɅ हो? आइये हम इस सवाल का उƣर अपन ेèवामी को 

अपने ıदय और Ĥाथ[ना मɅ दे और उƣर देने से पहले आइये हम ये ͪवचार अÍछȤ 

तरह से कर लɅ ͩक ये उƣर एकदम सÍचा हो, Èयɉͩक सचमचु मɅ हम खुद को भी 

धोखा दे सकते हɇ, लेͩकन उÛहɅ केवल िजनसे हमारा नाता है, उनके साथ धोखा नहȣ ं

कर सकत।े सहȣ यह है ͩक हमɅ राÏय कȧ खोज करनी चाǑहए और यह मालूम होना 

चाǑहए ͩक Ǒदåय ĤबÛधɉ के अÛतग[त इसके साथ बड़ ेआदर और मǑहमा और पदवी 

जुड़ ेहɇ और यह जानना चाǑहए ͩक इसͧलए हमɅ "मǑहमा, आदर और अमरता" कȧ 



खोज करनी है। लेͩकन राÏय कȧ इस खोज के साथ मेल रखते हुए हम अवæय अपन े

èवामी के इन वचनɉ को भी जो उÛहɉन ेͩकसी और अवसर पर कहे थे याद रखना 

चाǑहए, ͩक हमɅ पहले (मÉुय Ǿप स)े परमæेवर के राÏय और उनके धम[ कȧ खोज 

करनी है। Z'08-13 R4116:2 (Hymn 78) आमीन 

रात का गीत (23 फरवरȣ) 

कुलुिèसयɉ 3:12 इसͧलये परमेæवर के चुने हुओ ंकȧ तरह जो पͪवğ और 

ͪĤय हɇ, बड़ी कǾणा, और भलाई, और दȣनता, और नĨता, और 

सहनशीलता धारण करो। 

िजन लोगɉ को परमेæवर ͩकसी भी मह×वपणू[ या खास कायɟ मɅ उपयोग मɅ लायɅगे; 

उन सभी परमæेवर के लोगɉ मɅ नĨता का गुण रहना सब गुणɉ मɅ सबसे अǓनवाय[ 

है। पͪवğशाèğ मɅ सब कुछ ͪवनĨता के चǐरğ कȧ और हȣ सकेंत करता है। यǑद Ĥभ ु

यीशु के चेले हमेशा इस बात को अपनी याद मɅ रखɅ और लगातार अपने माग[ को 

इसी के अनुसार रचते रहɅ, तब उÛहɅ परमæेवर ͩकतना अͬधक उपयोग मɅ लाएगें, 

इसके ͧलए हम Ǔनिæचत हो सकत ेहɇ। परमæेवर कȧ सेवा का कोई भी काय[ करना 

एक आदर कȧ बात है, लेͩकन हमɅ िजतनी Ïयादा सेवा कȧ अनुमǓत ͧमल जाए, अभी 

के जीवन मɅ हमɅ उतनी हȣ Ïयादा आशीषɅ ͧमलेगी और आने वाले जीवन मɅ हमɅ 

बहुत हȣ बड़ ेऔर महान इनाम ͧमलɅगे। इसͧलए, आओ जैसा ͩक Ĥǐेरत पतरस न े1 

पतरस 5:6 वचन मɅ कहा है, हम भी परमæेवर के बलवÛत हाथ के नीचे दȣनता स े

रहɅ; िजससे वह हमɅ उͬचत समय पर बढ़ाएं। Z'13-189 R5262:5 (Hymn 267) 

आमीन 

 



रात का गीत (24 फरवरȣ) 

मƣी 6:11 हमारȣ Ǒदन भर कȧ रोटȣ आज हमɅ दे। 

Èया इस Ĥाथ[ना मɅ Ĥभ ुयीशु केवल शारȣǐरक भोजन कȧ चचा[ कर रहे हɇ? यǑद ये 

Ĥाथ[ना ͩकसी साधारण मनुçयɉ के समूह के ͧलए होती तो हम ऐसा सोच भी सकत े

थे ͩक यहा ँपर Ĥभ ुयीशु शारȣǐरक भोजनवèतु कȧ Ĥाथ[ना के ͧ लए बता रहɅ हɇ। लेͩकन 

हम जानत ेहɇ ͩक ये Ĥाथ[ना ͩकÛहɅ ͧसखाई जा रहȣ थी? Ĥभ ुयीशु इस Ĥाथ[ना को 

उन लोगɉ को सीखा रहे थे िजÛहɉन ेसकेत माग[ पर चलने के ͧलए वाचा बाँधी है 

और जो मसीह मɅ नई सिृçट माने जात ेहɇ। ये Ĥाथ[ना केवल नई सिृçट के ɮवारा कȧ 

जान ेके ͧलए ͧसखाई गयी है। इसͧलए, ये बात जǾर स ेसमझनी है ͩक इस याचना 

को नई सिृçट कर रहȣ है और इसका मतलब यह हुआ ͩक यहा ँपर परूȣ तरह स ेनई 

सिृçट के पालन-पोषण कȧ बात मÉुय है -- ͩफर चाहे नई सिृçट के ͧलए हमारे 

èवगȸय ͪपता वहȣ सांसाǐरक जǾरतɉ का ĤबÛध करɅ जो उनकȧ नज़रɉ मɅ सवȾƣम 

हो। Z'06-205 R3806:5 (Hymn 286) आमीन  

रात का गीत (25 फरवरȣ) 

जकया[ह 4:6 …न तो बल से, और न शिÈत से, परÛतु मेरे आ×मा के 

ɮवारा होगा, मुझ सेनाओं के यहोवा का यहȣ वचन है। 

हमारे Ĥभ ुयीशु न ेखुद हȣ आि×मक मिÛदर कȧ नींव डालȣ है और वो खुद हȣ ͧसरे 

का प×थर बनकर इस ेपूरा करɅगे, और परमæेवर के उͬचत समय मɅ न केवल मनुçय, 

बिãक èवग[दतू भी इस शानदार मिÛदर कȧ भåयता कȧ जय-जयकार करɅगे। यह काय[ 

(मिÛदर को परूा करने का काम) उनके (Ĥभ ुयीशु) के हाथ मɅ है और भले हȣ बाहरȣ 

Ǿप से देखने से अभी के समय मɅ Ǔनराशा जैसा लग सकता है, और बहुत कम 



ĤगǓत हुई है ऐसा भी लग सकता है, लेͩकन ͩफर भी उनके दासɉ का साहस Ǻढ 

होना चाǑहए और उÛहɅ ये याद रखना चाǑहए ͩक जय ͧमलन ेवालȣ है, और ये जय 

मनुçय कȧ सामथ[ या Ĥͧसɮͬध या Ĥभाव या उनकȧ खुद कȧ शिÈत से नहȣ ंͧमलेगी, 

बिãक परमæेवर कȧ आ×मा के ɮवारा ये जय ͧमलेगी। (परमæेवर कȧ आ×मा इस 

आि×मक मिÛदर के Ǔनमा[ण को अपन ेǓनिæचत समय मɅ पूरȣ करेगी) Ĥभ ुयीशु पर 

ͪवæवास और उसकȧ आ×मा जब हमारे पास होगी तभी उसी के ɮवारा हमɅ दǓुनया, 

शरȣर और शैतान पर जय ͧमलेगी और िजसने हमɅ Ĥेम ͩकया और अपन ेबहुमूãय 

लहू से खरȣद ͧलया है, उसी के ɮवारा हम जयवÛत से भी बढ़कर बनɅगे। Z'99-223 

R2522:2 (Hymn 91) आमीन 

रात का गीत (26 फरवरȣ) 

मƣी 7:7 मांगो, तो तुàहɅ Ǒदया जाएगा; ढंूढ़ो, तो तुम पाओगे; 

खटखटाओ, तो तुàहारे ͧलये खोला जाएगा। 

परमæेवर अपनी आशीषɅ देन ेस ेपहले ये Èयɉ चाहते हɇ ͩक हम उनसे मागेँ? ये तो 

Ǔनिæचत है ͩक उनका उɮदेæय सहȣ है! व ेहमɅ हमारȣ जǽरत महसूस कराएगँे, व ेहमɅ 

ͧमले हुए ͪवशेष अͬधकार कȧ कदर महसूस कराएगेँ, व ेहमɅ जवाब देखना ͧसखाएगेँ 

और इन सभी अनुभवɉ के ɮवारा व ेहमɅ नई सिृçट मɅ अपने पğु कȧ तरह बढ़ाएगें। 

इसͧलए हमɅ मागंना है, ढंूढना है, खटखटाना है यǑद हम परमेæवर के अनुĒह के धन 

को पाना चाहते हɇ, और ये चाहते हɇ ͩक परमæेवर हमारे ͧलए Ïयादा स ेÏयादा 

अदभुत अͬधकार के दरवाज ेऔर दया के दरवाज ेऔर आशीषɉ के दरवाज ेखोल दɅ 

जो ͩक व ेहमɅ हȣ देना चाहत ेहɇ, जैस-ेजैस ेहम चǐरğ मɅ बढ़त ेहɇ और उनकȧ दया के 

ͧलए तैयार होत ेजात ेहɇ। Z'06-206 R3807:4 (Hymn 85) आमीन  

 



रात का गीत (27 फरवरȣ) 

इͩफͧसयɉ 6:16 और उन सब के साथ ͪवæवास कȧ ढाल लेकर िèथर रहो 

िजससे तुम उस दçुट के सब जलते हुए तीरɉ को बुझा सको। 

जब हमारा बाहरȣ मनçुय सड़ रहा होता है या नçट हो रहा होता है तब भी नयी 

सिृçट उÛनǓत करती रहती है। शैतान न ेभी फरȣͧसयɉ और Ĥधान याजकɉ के ɮवारा 

हमारे Ĥभ ुयीश ुको मौत देन ेमɅ सफलता पाई थी, लेͩकन यहȣ मौत हमारे Ĥभ ुके 

ͧलए मǑहमा मɅ जाने का माग[ बन गयी। परमेæवर न ेĤभ ुयीशु के साथ जो åयवहार 

ͩकया वो एक उदाहरण है हमारे ͧलए ͩक परमæेवर हमस ेकैसा बता[व करɅगे। इसͧलए, 

हम ये जान जाए ँͩक यǑद शैतान हम पर जय पाता हुआ लगे तो भी, ये "हãके 

Èलेश", जैसा ͩक 2 कुǐरिÛथयɉ 4:17 वचन मɅ बताया गया है, हमारे ͧलए बहुत हȣ 

मह×वपूण[ है और अनÛत मǑहमा उ×पÛन करत ेजात ेहɇ। हम जानते हɇ ͩक हमारे 

पास कोई भी ऐसी शिÈत नहȣ ंहै िजससे कȧ हम शतैान का ͪवरोध कर पाएं। इन 

सब चीज़ɉ के ͧलए परमेæवर को छोड़कर कोई भी योÊय नहȣं। Èयɉͩक वहȣ शैतान 

और उसके सभी ͬगरे हुए èवग[दतूɉ स ेबड़ ेहɇ। हम ͪवæवास कȧ आँखɉ स ेउन वèतुओ ं

को देखते हɇ जो शारȣǐरक आखँɉ मɅ Ǒदखाई नहȣं देती है। इसͧलए हमारा अͫडग रहना, 

िèथर रहना, ͪवæवास स ेभरा रहना हमारे को लाभ पहँुचाता है और इस Ĥकार हम 

हर उस कçट का सामना कर सकते हɇ जो हमारे ͪपता कȧ अनुमǓत से हमपर आता 

है या िजसे हमपर आने कȧ अनुमǓत हमारे ͪ पता देत ेहɇ। Z'13-56 R5184:6 (Hymn 

136) आमीन  

 

 



रात का गीत (28 फरवरȣ) 

मƣी 5:13,14 तुम पØृवी के नमक हो… तुम जगत कȧ ÏयोǓत हो। 

हम ये उàमीद करते हɇ ͩक सभी जय पाये हुए मसीह के देह के सदèयɉ के बदलने, 

मǑहमा मɅ जाने और मसीह कȧ देह के पदȶ के उस पार मɅ पूरा होने के बहुत पहले 

स ेहȣ पदȶ के इस पार मसीह के देह के एक भी सदèय नहȣ ंरहɅगे। जगत स ेरोशनी 

जा चुकȧ होगी और अÛधकार अपनी पूरȣ शिÈत से ऐसा शासन करेगा जैसा पहले 

कभी न हुआ होगा, नमक जा चुका होगा और दçुटता फुतȸ स ेअपनी पकड़ बनाएगी 

और इन सब का पǐरणाम महान सकंट का समय होगा जैसा कȧ जगत स ेआरàभ 

स ेअब तक नहȣ ं हुआ। इस बीच मɅ, हमɅ अपनी रोशनी को चमकन ेदेना है और 

इसके ɮवारा ͪपता कȧ मǑहमा करनी है, भले हȣ मनुçय Úयान दे या अपने आप को 

Úयान देन ेसे रोकता रहे। हमɅ अपने 'नमक' होने या बचाव करने वाले Ĥभाव को, 

धाͧम[कता और सÍचाई के हमारे Ĥभाव को अßयास मɅ लात ेरहना है, ͩफर चाहे लोग 

सुनɅ या अपने आप को सुनने से रोकते रहɅ; भले हȣ हम èपçट Ǿप से ये जानत ेहɇ 

ͩक अभी कȧ ͪवनĨ दशा मɅ परमæेवर का उɮदेæय दǓुनया को अपनी कलȣͧसया के 

ɮवारा £ान देना नहȣ ंहै। ये परूा मामला हमɅ जाँचेगा और हम मǑहमा वालȣ मसीह 

कȧ देह का सदèय बनने के योÊय हɇ या नहȣं, इस ेसाǒबत करेगा। मसीह जब पूरȣ 

मǑहमा मɅ अपनी परूȣ देह के साथ आएंगे तब सूय[ कȧ तरह ͪपता कȧ मǑहमा मɅ 

इसकȧ रोशनी का Ĥकाश फैलेगा, चमकेगा और पूरȣ दǓुनया को £ान कȧ रोशनी से 

इस तरह से भर देगा ͩक हमारे पास अभी के समय मɅ जो छोटे Ǒदये कȧ रोशनी है, 

उससे उस रोशनी कȧ ͩकसी भी तरह से तलुना हȣ नहȣ ंकȧ जा सकती है। Z'06-75 

R3737:1 (Hymn 320) आमीन  

 



रात का गीत (29 फरवरȣ) 

2 तीमुͬ थयुस 3:4 ͪवæवासघाती, ढȣठ, घमÖडी, और परमेæवर के नहȣं वरन 

सुखͪवलास हȣ के चाहने वाले हɉगे। 

 

Ĥभ ुके लोग Ĥाथ[ना सभाओ ंमɅ भाग लेकर, Ĥाथ[ना सभाओ ंका आयोजन करके और 

ͪवͧभÛन तरȣकɉ स,े अवसर के अनुसार, èवÍेछा स ेअपनी सेवा समͪप[त करके अपने 

आप को खच[ करते हɇ और उनकȧ सेवा मɅ खच[ होते जाते हɇ। व ेदǓुनया से अलग 

रह रहे हɇ - एक अलग जीवन जी रहे हɇ, समप[ण का जीवन। दǓुनया मɅ अभी आठ 

घंटे का Ǒदन है। Ĥभ ुके वफादार लोग, इसके ͪवपरȣत, अपना Ǒदन सोलह घंटे का 

बनात ेहɇ। लेͩकन ये सभी वत[मान Ǒदन कȧ पǐरिèथǓतया ँजोͨखमɉ स ेभरȣ हɇ। हमारे 

ͧलए ऐसा करना जो दसूरे करत ेहɇ, और Ĥभ ुकȧ सेवा के ͧलए केवल उतने समय के 

ͧलये समͪप[त होना िजसे दǓुनया एक उͬचत Ǒदन का काम मानती है, यह हमारे 

बͧलदान कȧ वाचा कȧ पǓूत [ ǒबलकुल नहȣ ंकरेगा। जो लोग केवल सहȣ करने कȧ 

कोͧशश करत ेहɇ, और दǓुनया के तौर - तरȣकɉ के अनुसार, वफ़ादारȣ स ेआठ घंटे या 

एक Ǒदन का समय डालते हɇ, उÛहɅ इसी Ǻिçटकोण स ेजाँचा जाएगा; और व ेकेवल 

बड़ी भीड़ मɅ एक èथान ĤाÜत करɅगे। व ेबͧलदान कȧ वाचा कȧ शतɟ को परूा नहȣ ं

कर रहे हɇ। लेͩकन छोटȣ झÖुड Ĥभ ुकȧ इतनी खुशी के साथ सेवा करेगी ͩक व े

मुिæकल स ेजान पाएगें ͩक उनके Ĥयासɉ को कैस ेरोका जाए। वे यह पहचानत ेहɇ 

कȧ उनकȧ देह पूरȣ तरह स ेĤभ ुको समͪप[त है, और व ेĤǓतǑदन एक उͬचत और 

तक[ सगंत तरȣके स ेमरते जात ेहɇ। इन जोͨखमɉ के समयɉ के मɮदेनजर, हम मɅ स े

हरेक को अपन ेआप से यह सवाल पछूना है कȧ, मɇ ͩकस वग[ का हँू? `Z'14-71` 
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